
SLALOM 
Herren

31. Jänner - 01. Februar 2014
Maiskogel / Kaprun

Ausführender Verein: USC Piesendorf

FIS-Code: 0573 u. 0574



Name der Veranstaltung: Internationaler FIS Herren Slalom
Name of Event: International FIS Man Slalom 

Veranstalter / Organisor: Österreichischer Skiverband
Landesverband / National Association: Salzburger Landesskiverband
Durchführender Verein /Peforming Club: USC Piesendorf 

Technisch Delegierter / Technical delegate: Hans Seestaller (GER)

Ehrenschutz: Bürgermeister Johann Warter

Organisationskomitee / Organizing Committee: 
Wettkampfleiter / Chief of race: Bernd Lauth (AUT)
Streckenchef / Chief of course: Lorenz Hechenberger KR
Chef der Torrichter / Chief of Gate Judges: Hannes Mayerhofer KR 
Chef der Zeitnehmung / Chief of Timing: Werner Unterfrauner KR 
Chef der Berrechnung / Head of calculation: Werner Unterfrauner KR
Wettkampfsekretär / Competition Secretary: Sandra Aglassinger

Finanzen / finances: Roswitha Schwaiger 
Startrichter / Start referee: Hans Wimmer KR 
Zielrichter / Finish referee: Walter Jäger KR 

Rennarzt / Doctor: Dr. Wolfgang Farkas 

Nennungen / Entries should be addresses to: Werner Unterfrauner
w.unterfrauner@tirol.  com  

Technische Daten der Strecke / Technical data of course: 
Streckenname / Name of course: Naglköpfl
Homol. Nr.: 10584/10/12
Start/ Start: : 1050 m
Ziel / Finish: 868 m
Höhenunterschied / Vertical drop: 182 m 

ACHTUNG: Der Ort des Rennens wurde auf MAISKOGEL / KAPRUN geändert!!!

mailto:w.unterfrauner@tirol.at


Programm / Program 

Mittwoch, 29.01.2014 19.00 Uhr Nennungsschluss
Wednesday 7.00 p.m. Deadline for registration

Donnerstag, 30.01.2014 18.00 Uhr Bereinigung der Nennungen
Thursday 6.00 p.m.             Clearing up the registrations

19.00 Uhr Mannschaftsführersitzung u. Auslosung
Gemeindeamt Piesendorf / Sitzungssaal
Dorfstraße 15, 5721 Piesendorf

7.00 p.m. Teamcaptains meeting and drawing 
of the starting numbers
Gemeindeamt Piesendorf / Sitzungssaal
Dorfstraße 15, 5721 Piesendorf

Freitag, 31.01.2014 8.30 Uhr Liftbetrieb
Friday 8.30 a.m. Ski lift opens 

9.00 – 9.30 Uhr Besichtigung 1. DG 
9.00 – 9.30 a.m. Inspection 1st run

9.20 Uhr Letzter Einlass
9.20 a.m.             Last entrance

10.00 Uhr Start 1. DG 
10.00 a.m. Start 1st run

12.00 – 12.30 Uhr Besichtigung 2. DG
12.00 – 12.30 a.m. Inspection 2nd  run

12.20 Uhr Letzter Einlass
12.20 a.m. Last entrance

13.00 Uhr Start 2. DG 
13.00 a.m. Start 2nd run

anschließend Siegerehrung
afterwards: victory ceremony

17.00 Uhr Bereinigung der Startliste
5.00 p.m. Clearing up the registrations



18.00 Uhr Mannschaftsführersitzung u. Auslosung
Gemeindeamt Piesendorf / Sitzungssaal
Dorfstraße 15, 5721 Piesendorf

6.00 p.m. Teamcaptains meeting and drawing 
of the starting numbers
Gemeindeamt Piesendorf / Sitzungssaal
Dorfstraße 15, 5721 Piesendorf

Samstag 01.02.2014 8.30 Uhr Liftbetrieb
Saturday 8.30 a.m. Ski lift opens 

9.00 – 9.30 Uhr Besichtigung 1. DG 
9.00 – 9.30 a.m. Inspection 1st run

9.20 Uhr Letzter Einlass
9.20 a.m. Last entrance

10.00 Uhr Start 1. DG 
10.00 a.m. Start 1st run

12.00 – 12.30 Uhr Besichtigung 2. DG
12.00 – 12.30 a.m. Inspection 2nd  run

12.20 Uhr Letzter Einlass
12.20 a.m. Last entrance

13.00 Uhr Start 2. DG 
13.00 a.m. Start 2nd run

anschließend Siegerehrung
afterwards: victory ceremony

Unterkünfte: Anfragen und Auskünfte von Unterkünften werden vom 
Tourismusverband  Piesendorf durchgeführt. 

Accommodation: Queries, information an accommodation bookings are
made the tourism office in Piesendorf. 

Tourismusverband Piesendorf
Dorfstraße 263
5721 Piesendorf

Tel.: +43/(0)6549/7239
Fax: +43(0)6549/8221

Mail: info@piesendorf.at

mailto:info@piesendorf.at


Programmänderungen: Programmänderungen werden rechtzeitig bekannt
gegeben und veröffentlicht. 

Progam changes: Program changes will be announced and published 
early enough. 

Versicherung: Alle Teilnehmer und Betreuer sind selbst für eine ausreichende
Versicherung verantwortlich. Der Veranstalter lehnt jegliche
Haftung für Unfälle, Materialschäden und Entwendungen
gegen Rennläufer, Betreuer und Dritte ab. 

Insurance: All participants an caregivers themselves are a sufficient
Insurance responsibility. The Organizer accepts no Liability für 
accidents, property damage and thefts against racers, coaches 
an from third parties. 


